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Cac cong viéc can phai dao tao dac biét

~ b ik (ERK)

X
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(4) Van hanh may maéc chuyén ché bc xép vi du nhu xe
nang (vat co trong lugng I6n nhat tir 1 tan trg 18n)

(4) Van hanh méay méc chuyén ché bdc xép vi du
nhu xe ning (vét c6 trong lwong 16n nhat dudi 1 tan)

Cac cdng viéc bj han ché

X

O

(1) Van hanh can cau (loai cau vat nang dui 5 tan)
(2) Van hanh can cau di chuyén (loai cau vat nang
dudi 1 tin)

(3) Mdc vat vao can cau (lién quan dén cau vat ning
dudi 1 tan, cau di dong)

(1) Van hanh can cau (loai cau vat nang tir 5 tan tro
1én va diéu khién tir dudi mat dét)

(2) Van hanh can cau di dong (loai ciu vat nang tir
1 tAn tré 1én va dudi 5 tan)

(3) M6c vat vao can cau (lién quan dén cau vat ning
tir 1 tan trg 1én, can cau di dong)
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Bang 3: Goc tu van danh cho nguoi lao dong nudc ngodi (Kanagawa Ban giam sat)
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Second Yokohama Joint Government Office, 557
Kitanakadori, Naka-ku, Yokohama-shi

Second Yokohama Joint Government Office, 5-57
Kitanakadori, Naka-ku, Yokohama-shi

Bang 3: Goc tu van danh cho nguoi lao dong nudc ngodi (Toyama Ban giam sat)

X

O

076-432-273

076-432-2730

Sé dién thoai néng tu van bang tiéng me dé 11:00 - 19:00

Tiéng Viet Nam:;  thu hai, tha tu, thi sau hang tuan

TEL: 0120-250-168

Tiéng Trung Quéc: thir hai, thl tu, thi sau hang tuan

TEL: 0120-250-169

Tiéng Philippin:  th ba, thit bay hang tuan
Tiéng Anh:

Tiéng Indonesia:

thir ba, thdt bay hang tudn
th( ba, thir nam hang tuan
Tiéng Thai Lan:

TEL: 0120-250-197
TEL: 0120-250-147
TEL: 0120-250-192
th nam, that bay hang tuan TEL: 0120-250-198

Hiép hoi thuc tap ky ndng quéc té (OTIT)

* Nén cat theo dwong keé cham va cho san vao tii dyng the thuong dung v.v...
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Mga trabahong nangangailangan ng espesyal na edukasyon

X

O

- Operasyon ng mga makinang nagbubuhat ng
kargada tulad ng forklift (na may kakayahang
magbuhat ng mahigit sa isang toneladang kargada)

- Operasyon ng mga makinang nagbubuhat ng
kargada tulad ng forklift (na may kakayahang
magbuhat ng hindi aabot sa isang tonelada ng
kargada)

Mga trabahong nangangailangan ng kwalipikasyon

X

O

- Operasyon ng crane (makinang ginagamit sa
pagbubuhat ng hindi hihigit sa limang tonelada ng
kargada)

- Operasyon ng mobile crane (makinang ginagamit
sa pagbubuhat ng hindi hihigit sa isang tonelada ng
kargada)

- Paggamit ng tamakake (makinang ginagamit sa
pagbubuhat ng kargada na may bigat na mas
mababa sa isang tonelada, mobile crane)

- Operasyon ng crane (floor-operated na makinang
ginagamit sa pagbubuhat ng limang tonelada at
higit pa na kargada)

- Operasyon ng mobile crane (makinang ginagamit
sa pagbubuhat ng mahigit sa isang tonelada ngunit
hindi aabot sa limang tonelada ng kargada)

- Paggamit ng tamakake (makinang ginagamit sa
pagbubuhat ng kargada na may bigat na mahigit sa
isang tonelada, mobile crane)

P80

Talaan 3: Tanggapan ng Konsultasyon para sa mga Dayuhang Manggagawa

(Kanagawa Sangay ng Inspeksyon)
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Second Yokohama Joint Government Office, 557
Kitanakadori, Naka-ku,Yokohama-shi

Second Yokohama Joint Government Office, 5-57
Kitanakadori, Naka-ku,Yokohama-shi

Talaan 3: Tanggapan ng Konsultasyon para sa mga Dayuhang Manggagawa

(Toyama Sangay ng Inspeksyon)

X

076-432-273

076-432-2730




[Hot line sa konsultasyon sa banyagang wika 11:00-19:00]

Vietnamese bawat linggo: Lunes, Miyerkules, Biyernes
TEL: 0120-250-168

Intsik bawat linggo: Lunes, Miyerkules, Biyernes
TEL: 0120-250-169

Tagalog bawat linggo: Martes, Sabado  TEL: 0120-250-197

Ingles bawat linggo: Martes, Sabado  TEL: 0120-250-147
Indonesian bawat linggo: Martes, Huwebes TEL: 0120-250-192
Thai bawat linggo: Huwebes, Sabado TEL: 0120-250-198

Organization for Technical Intern Training (OTIT)
*Matapos gupitin ang dotted line, ilagay sa pass-case at iba pa.
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Tugas kerja yang membutuhkan pendidikan khusus

X

O

- Pengoperasian mesin penanganan kargo seperti
forklift dan sebagainya (dengan beban maksimal 1
ton atau lebih)

- Pengoperasian mesin penanganan kargo seperti
forklift dan sebagainya (dengan beban maksimal
kurang dari 1 ton)

Tugas kerja dengan pembatasan

X

O

- Pengoperasian derek-crane (dengan beban angkat
kurang dari 5 ton)

- Pengoperasian derek bergerak — mobile crane
(yang memiliki beban angkat kurang dari 1 ton)

- Pekerjaan sling (yang berkaitan dengan derek
dengan beban pengangkatan kurang dari 1 ton dan
derek bergerak)

- Pengoperasian derek-crane (dengan
pengoperasian di atas permukaan lantai yang
memiliki beban angkat setara 5 ton atau lebih)

- Pengoperasian derek bergerak — mobile crane
(yang memiliki beban angkat setara 1ton atau lebih,
kurang dari 5 ton)

- Pekerjaan sling (yang berkaitan dengan crane dan
mobile crane dengan beban angkat setara 1 ton atau
lebih)

P80

Daftar 3: Pojok Konsultasi Pekerja Orang Asing (Kanagawa Kantoku-ka (Seksi Inspeksi))

X
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Second Yokohama Joint Government Office, 557
Kitanakadori, Naka-ku, Yokohama-shi

Second Yokohama Joint Government Office, 5-57
Kitanakadori, Naka-ku, Yokohama-shi

Daftar 3: Pojok Konsultasi Pekerja Orang Asing (Toyama Kantoku-ka (Seksi Inspeksi))

X

O

076-432-273

076-432-2730




[Telepon Konsultasi dalam Bahasa Ibu11:00 - 19:00]

Bahasa Vietnam

Bahasa Mandarin

Bahasa Filipina
Bahasa Inggris

Bahasa Indonesia

Bahasa Thailand

Setiap Hari Senin/Hari Rabu/Hari Jumat
TEL: 0120-250-168

Setiap Han Senin/Harn Rabu/Har Jumat
TEL: 0120-250-169

Setiap Han Selasa/Han Sabtu TEL:0120-250-197
Setiap Han Selasa/Han Sabtu TEL:0120-250-147
Setiap Han Selasa/Han Kamis TEL:0120-250-192
Setiap Hari Kamis/Hari Sabtu TEL:0120-250-198

Organisasi Pemagangan Kerja Teknis Untuk Orang Asing (OTIT)
*Potonglah mengikuti garis titik dan simpan di dalam tempat pass kereta/ dompet dsb.
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Second Yokohama Joint Government Office, 557 Second Yokohama Joint Government Office, 5-57

Kitanakadori, Naka-ku, Yokohama-shi

Kitanakadori, Naka-ku,Yokohama-shi
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076-432-273

076-432-2730
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Second Yokohama Joint Government Office, 557
Kitanakadori, Naka-ku, Yokohama-shi

Second Yokohama Joint Government Office, 5-57

Kitanakadori, Naka-ku,Y okohama-shi
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Second Yokohama Joint Government Office, 557
Kitanakadori, Naka-ku, Yokohama-shi

Second Yokohama Joint Government Office, 5-57
Kitanakadori, Naka-ku,Yokohama-shi
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Tycrah 60n0BCpOAN WaapanaraTan axkun

Vv IAEE (ESRK)
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- CopndT auyury 33par ayaaHbl MalIuH (XaMIHH

JIPO1 Tl Hb 1-C 93111 TOHH) JKO0JI000X

- Copo3T auurd 33par auaaHbl MaIIUH (XaMTUHH 1331

Taj Hb 1-c 6ara TOHH XUHTAH) )KOJI000X

XAsraapnant 6yxuit axkun

X

O

- Opreru namxar (5-c JOOII KUHTAH adaa eprerd)
KOJI00JJ0X

- 3eeBpuiiH eprerd namxar (1-c 1oou KUHTIH ayaa
eprery) K0J10040X

- Oprery namxaruiiH eprex adaar 03;m1x axui (1-

¢ 0ara TOHH JKMHTAH auaa eprex eprerd rnamxar,

300BpUIH eprery naMmxar 33par)

- Oprery namxar (5-c 133111 TOHH XHUHTH ayaa
eprerd ryypaH KpaH) *0JI00/10X

- 3eeBpuiiH eprery namxar (1-c g3sm 5-¢ oo
TOHH KHHTAH auaa eprex) ’xoJ0010X

- Opreru namxaruitH oocopiyiox axui (1-c 1331
TOHH KMHTAH a4yaa eprex eprerd namxar,

360BpUIH eprery naMmxar 33par)
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XycHarT 3: FafaafplH Xe4enmMep 3pxnaruass 3esneree erex bynaH (KanaraBa XsHAITBIH X3ITIC)
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Second Yokohama Joint Government Office, 557
Kitanakadori, Naka-ku,Yokohama-shi

Second Yokohama Joint Government Office, 5-57
Kitanakadori, Naka-ku,Yokohama-shi

XycHarT 3: FafaafplH Xe4enmep 3pxnaruass 3esneree erex 6ynan (TosiMa XSHAITBIH XIATIC)

X

O

076-432-273

076-432-2730

“IX X3n A33pX 36BNI6ree erex yTacHbl yunuuara3 11:00 - 19:00 uar’
Honoo xoHor 6ypuiiH [aeaa, flxarea, baacaH rapar}

BbeTHam x3n

YT1acHel gyraap: 0120-250-168

Xarag xan

Honoo xoHor 6ypuiiH [laBaa, J1xarea, baacaH rapar

¥T1acHbl gyraap: 0120-250-169

OuannnuH x3n  [lonoo xoHor 6ypuidH Marmap, bamba rapar
¥1acHel gyraap: 0120-250-197

AHCAW X310

[onoo xoHor 6ypuiiH Marmap, bamba rapar

¥T1acHel gyraap: 0120-250-147

WMHaoHes x3n

[onoo xoHor bypuidH Marmap, MNyp3s rapar

¥T1acHbl gyraap: 0120-250-192

TalnaHa x3n

Nonoo xoHor 6ypwidH Myp3ae, bamba rapar

YT1acHel ayraap: 0120-250-198
lagaas vpraguind yp yageapeiH 6aviryynnara (OTIT)

* 1[3rsH 3ypaacaap Xaf<iaH aBd, OMTeTHHII caB O0IOH IUIrap YYTaH XHIDK XaIraiHa V.




P50
Work for which special education is required

X

- Operation of a cargo handling machine such as a
forklift truck (one with a maximum load of 1 ton or
more)

- Operation of a cargo handling machine such as a
forklift truck (one with a maximum load of less
than 1 ton)

Restricted work

X

O

- Operation of a crane (one with a lifting load of
less than 5 tons)

- Operation of a mobile crane (one with a lifting
load of less than 1 ton)

- Slinging work (those relating to cranes and mobile
cranes with a lifting load of less than 1 ton)

- Operation of a crane (a floor-operated crane with
a lifting load of 5 tons or more)

- Operation of a mobile crane (one with a lifting
load of at least 1 ton but less than 5 tons)

- Slinging work (relating to cranes and mobile cranes
with a lifting load of 1 ton or more)
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Table 3: Foreign workers counseling corners (Kanagawa Supervision Division)

X

O

Second Yokohama Joint Government Office, 557
Kitanakadori, Naka-ku,Yokohama-shi

Second Yokohama Joint Government Office, 5-57
Kitanakadori, Naka-ku,Yokohama-shi

Table 3: Foreign workers counseling corners (T

oyama Supervision Division)

X

O

076-432-273

076-432-2730

[Native language counseling hotline 11:00 am - 7:00 pm]

Vietnamese: Every Monday, Wednesday and Friday

TEL:
Chinese: Every Monday, Wednesday and Friday

TEL:
Tagalog: Every Tuesday and Saturday TEL:
English: Every Tuesday and Saturday TEL:
Indonesian: Every Tuesday and Thursday TEL:
Thai: Every Thursday and Saturday TEL:

Organization for Technical Intern Training

0120-250-168

0120-250-169
0120-250-197
0120-250-147
0120-250-192
0120-250-198

(OTIT)

Cut along the dotted line and put this in your pass case or wallet.




